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I Úvod 


Předkládaná diplomová práce se soustřeďuje na čtenářskou gramotnost, a to 
 nejen jako na pedagogický pojem, ale hlavně jako na cíl výuky literární výchovy. Zámě-
 rem bylo vytvořit základní soubor testových úloh, jejichž řešení by přispívalo i vytváře-
 ní a prohlubování čtenářské gramotnosti žáků 2. stupně základní školy i nižších tříd 
 víceletých gymnázií. 


 Nutným předpokladem k vytváření kvalitních testových úloh bylo vymezení 
 pojmu čtenářská gramotnost a seznámení se s jeho současným pojetím, které je realizo-
 váno formou výzkumů projektů PISA a PIRLS. 


Jak vyplývá ze zadání práce, měla jsem se zaměřit na čtenářskou gramotnost 
 jako na cíl výuky literární výchovy. Tím byl vymezen a ovlivněn i výběr textů, které 
 tvořily základ testových úloh. Zcela záměrně jsem při tom vycházela z dostupných a 
 nejčastěji využívaných čítanek, jen občas z jiných zdrojů. Nejčastěji jsem vytvářela tes-
 tové úlohy na základě textů umělecké povahy, v menší míře publicistického charakteru 
 a jen výjimečně jsem vycházela z textů populárně naučných. 


O tom, jak nepřehlédnutelná je problematika čtenářské gramotnosti a jak důleži-
 té je věnovat tomuto problému zásadní pozornost, jsem se přesvědčila již v průběhu 
 prvního roku učitelského působení na druhém stupni základní školy. Někteří žáci mají 
 problém nejen s porozuměním textu, ale mnohdy dokonce se čtením jako takovým. Po-
 kud nemají zvládnutou a zažitou metodiku čtení, spotřebovává sama tato činnost tak 
 významnou část jejich aktivity, že už nezbývá dostatek prostoru na vnímání obsahu ne-
 bo dokonce smyslu čteného textu. Bohužel i ti žáci, kteří čtou po technické stránce rela-
 tivně kvalitně, nejsou schopni sdělit obsah a formulovat základní myšlenky textu. S tím 
 souvisí i skutečnost, že nedokáží získávat a zpracovávat informace v něm obsažené a 
 nemohou tak rozšiřovat a prohlubovat vlastní vědomosti a dovednosti. 


Třebaže se uvedený problém netýká jen výuky češtiny, ale při své závažnosti 
 ovlivňuje vzdělávání jako takové, je výuka literární výchovy tou hlavní oblastí, kde se 
 žák naučí přistupovat k textu aktivně a získávat z něj pro sebe co nejvíce jak po stránce 
 odborné, tak emocionální. 


Z výše uvedených skutečností vyplývá, že samotný fakt, že dítě umí číst, není z 
hlediska čtenářské gramotnosti plně relevantní. Žák může text přečíst, ale to ještě ne-
znamená, že mu rozumí, že s ním dokáže dál pracovat. Obliba čtení jako takového dnes 



(8)v dětské populaci výrazně klesá, protože existuje celá řada dalších aktivit schopných 
 vyplnit volný čas, které na své konzumenty kladou nesrovnatelně menší nároky než 
 samo čtení. Jak televize, video, tak DVD přehrávače nabízejí již hotová zpracování lite-
 rárních předloh bez nutnosti uplatňovat vlastní představivost a fantazii. V souvislosti 
 s tím bude zřejmě nutné změnit i názor na čtení jako takové – není už jen pouhou zába-
 vou, ale stává se jedním z hlavních způsobů uvědomělého vyhledávání, třídění, zpraco-
 vávání a aplikování informací. 


Ačkoli můžeme současnost charakterizovat jako „internetový věk“ a dobu, v níž 
 převažují údaje v elektronické podobě, pravděpodobně natrvalo zůstane nejjistějším 
 zdrojem informací psaný text, tedy jazykový projev fixovaný písmem. Aby mohl plnit 
 svůj účel, kterým je poskytování informací, musí vzdělávající se jedinec umět nejen 
 vyhledat správnou „studnici vědomostí“, ale hlavně s ní musí umět pracovat, to zname-
 ná, musí být schopen objevit, vytřídit a zhodnotit vše, co potřebuje a může využít pro 
 konkrétní požadovanou činnost, ale i pro oblasti více či méně související. 


Jak už jsem uvedla výše, cílem reformy českého školství není jen předat žákům 
 tzv. vyluštěné křížovky, tedy vědomosti a dovednosti předepsané osnovami, ale vybavit 
 je pro jejich další praktický život. Důležitým měřítkem úspěšnosti celého procesu mo-
 hou být i mezinárodní výzkumy, které mají tvůrcům školské politiky poskytnout soubor 
 ukazatelů, na jejichž základě bude možno činit kvalifikovaná rozhodnutí (o konkrétních 
 výsledcích výzkumů viz níže). Pro schopnost získávání vědomostí a vytváření doved-
 ností se v poslední době zavedl pojem „gramotnost“, například čtenářská, matematická, 
 přírodovědná a občanská. Česká republika se do mezinárodních výzkumů v oblasti vý-
 sledků vzdělávání zapojila až v 90. letech 20. století - do té doby jsme neměli téměř 
 žádné informace o úrovni vědomostí a dovedností našich žáků ve srovnání s jejich vrs-
 tevníky z jiných zemí.  


 Zveřejnění výsledků mezinárodních šetření úrovně gramotnosti žáků základních 
škol vedlo v mnoha zemích k reformním krokům v oblasti školské politiky. Jelikož po-
rovnání s ostatními zeměmi pro nás v posledních letech nevychází nejlépe, nelze se di-
vit, že problematika získávání a hlavně zpracovávání a využívání informací se v sou-
časné době stává zejména v České republice středem zájmu řady odborníků. Ačkoli do 
té doby převládal názor, že vzhledem k propracované metodice výuky čtení na základ-
ních školách je čtenářská gramotnost velmi vysoká, zveřejněné výsledky dokazovaly, že 



(9)opak je pravdou. Na tomto místě se konkrétně o čtenářské gramotnosti zmiňuji proto, že 
 právě ona je předpokladem kvality i v dalších sledovaných oblastech. Postupem času u 
 našich žáků totiž klesala gramotnost i v oblasti matematické a přírodovědné.  


Zde se dostáváme k dalšímu výraznému faktoru a tím je fakt, že to, zda umí dítě 
 číst, není z hlediska funkční gramotnosti relevantní. Přesněji řečeno: skutečnost, že dítě 
 dokáže text přečíst, ještě neznamená, že mu také rozumí, dokáže s ním dále pracovat a 
 využívat informací, jež jsou v něm obsaženy. Hledaly se proto příčiny tohoto stavu. Za 
 jednu z nich byla považována výuka dovednosti čtení a její následný rozvoj během prv-
 ních let školní docházky. Odborná veřejnost tedy dospěla k závěru, že je potřeba se za-
 měřit právě na toto období a tento problém. Jak uvádí Radka Wildová ve své publikaci 


„Rozvíjení počáteční čtenářské gramotnosti“, čtení musí být rozvíjeno jako „funkční 
 prostředek“ a ne pouze jako cíl vzdělávání. (Wildová 2005, str. 6) 


Hlavním cílem mé diplomové práce je vytvoření souboru materiálů, kterými 
 mohou vyučující podporovat výuku literární výchovy. Tyto materiály se zaměřují na 
 rozvíjení čtenářské gramotnosti. Jsou určeny především žákům druhého stupně základní 
 školy a nižších ročníků víceletých gymnázií, ale pokud budou náležitě upraveny a při-
 způsobeny požadované obtížnosti, je možné využít je i při výuce v nižších ročnících 
 středních škol. Pokud se jedná o nižší stupeň základního vzdělávání, i tam je tento sys-
 tém možné použít, ale je nutné počítat naopak se zjednodušením zadávaných textů i 
 úkolů.  


 Práce je rozdělena na dvě části, teoretickou a praktickou. První část se soustře-
ďuje na vysvětlení základních pojmů, kterými jsou čtení s porozuměním, čtenář a čte-
nářská gramotnost. Ve své práci se snažím stanovit, kdo je vlastně čtenář. Můžeme ho 
chápat jen jako někoho, kdo převádí grafické znaky do zvukové podoby. Dokáže je sice 
spojit do smysluplných celků, ale jsou to pro něj jen jakési symboly, které vysloví urči-
tým způsobem a pod kterými se neskrývá žádný hlubší význam. Pro nás učitele je čtená-
řem člověk, který nejen dokáže přečíst dané znaky, ale umí rozlišit jejich významy a 
dále je propojovat, tzn. čte s porozuměním. Stejně by měl čtení chápat a ovládat každý, 
kdo se chce jeho prostřednictvím vzdělávat, získávat na jeho základě nové znalosti a 
dovednosti a dosáhnout v životě vytčených cílů. Z vlastní pedagogické praxe vím, že 
žáci dnes obecně dosti špatně čtou; a pokud bychom hodnotili čtení s porozuměním, je 
situace výrazně horší. Na neschopnost vidět v textu něco více než systém určitým způ-



(10)sobem uspořádaných grafických znaků narážejí nejen učitelé českého jazyka, ale např. i 
 matematiky, fyziky, biologie nebo zeměpisu. Pro žáky je velmi obtížné najít v zadání 
 úlohy informace, které jsou pro matematický či fyzikální výpočet podstatné. Poslední ve 
 výčtu, nikoli však v důležitosti je pojem čtenářská gramotnost. Ačkoli vymezit definici 
 je velice obtížné, musíme přesně chápat význam tohoto termínu a uvažovat o něm jako 
 o důležitém faktoru výuky literatury na základních školách.  


Ve své práci dále představuji dva základní mezinárodní výzkumy zaměřené prá-
 vě na zjišťování úrovně čtenářské gramotnosti žáků základních škol. První z nich, pro-
 jekt PIRLS, se zaměřuje na žáky ve věku 9 – 10 let, což u nás odpovídá čtvrté třídě zá-
 kladní školy, byl u nás realizován jen jednou, a to v roce 2001. Dalšího cyklu se Česká 
 republika nezúčastnila. Druhý výzkumný projekt, PISA, se zaměřuje na patnáctileté 
 žáky, v naší republice tedy na deváté ročníky základních škol, kvarty víceletých gymná-
 zií, respektive první ročníky středních škol. Třebaže se oba uvedené výzkumy oriento-
 valy na odlišné skupiny, jejich výsledky se příliš nelišily. V obou případech bylo zjiště-
 no, že čeští žáci mají potíže rozumět textu, který přečetli, respektive efektivně využívat 
 informace, které text podává. Nedokážou buď vůbec, nebo jen s obtížemi rozlišit pod-
 statná data od těch méně podstatných. 


 Druhá, praktická část mé diplomové práce se zaměřuje na materiály, které lze 
 účelně využívat v učitelské praxi. Její podstata spočívá v souboru testových úloh, které 
 podporují rozvoj čtenářské gramotnosti. Žáci jsou cíleně tázáni na fakta, která text ob-
 sahuje, mají je vyhledávat je, zamýšlet se nad nimi, dále je zpracovávat a využívat i 
 v jiných oborech studia a naopak. Smyslem je, aby se žáci naučili v textu hledat a na-
 cházet relevantní informace, rozumět mu, chápat jeho smysl a význam, aby práce 
 s textem byla přínosem pro jejich vlastní budoucí život. Pokud budou rozumět tomu, co 
 čtou, budou zároveň vědět, proč čtou, co mají v textech nacházet. Tím se zvýší se i zá-
 jem o četbu jako takovou, který v posledních letech viditelně opadá. Praktickým cílem 
 práce je „Soubor testových úloh pro podporu čtenářské gramotnosti“, který obsahuje 
 výběr z vlastních materiálů, které jsem využívala ve své školské praxi na základní škole 
 ve Vacově. Všechny uvedené materiály byly tedy ověřovány v praxi. Požádala jsem o 
 spolupráci i kolegyni, se kterou jsem konzultovala její názory a postřehy. Spolu 
 s vlastními poznatky jsem je pak zapracovala do konečné podoby připravovaných testů. 


Ne všechny úkoly, které žákům naší školy dělaly problémy, jsem však upravovala. Sna-



(11)žila jsem se určitý stupeň obtížnosti zachovat, aby testy byly využitelné i pro žáky škol 
jiného typu. Učím na malé venkovské škole, navíc s jistým podílem integrovaných žá-
ků, proto skutečnost, že některé testy dělaly našim žákům potíže, nelze považovat za 
rozhodující a limitující. Každý učitel své žáky zná a podle toho zvolí test a úlohy odpo-
vídající obtížnosti.  



(12)
II Teoretická  část 


II.1  Vymezení pojmu gramotnost a její klasifikace 
 II.1.1 Výuka počátečního čtení na škole 


Je jasné, že s rozvojem gramotnosti v tomto pojetí je potřeba začít co nejdříve. 


Přesto se řada odborníků nemůže shodnout na tom, jak velkou úlohu by mělo hrát před-
 školní období dítěte, zda ho ponechat spontánnímu vývoji, nebo do něj zasahovat. A 
 pokud ano, pak je ale potřeba říci, kdy přesně a jak to provést. 


Všichni víme, že vstup dítěte do školy je v jeho životě  důležitým mezníkem. 


Hlavní náplní je nejprve právě učení počítání, čtení a psaní. To zřejmě vedlo odborníky 
 k názoru, že je potřeba toto údobí studovat samostatně. A právě tady je třeba změnit 
 přístup - je nutné, aby se dítě naučilo text nejen číst, ale aby mu také co nejdříve rozu-
 mělo. Znamená to, že se musí co nejdříve spojit čtení a psaní s dalšími složkami, myš-
 lením a vyjadřováním. Je tedy jasné, že samotná dovednost čtení a psaní není cílem 
 vzdělávání, ale je pouze prostředkem k rozvíjení vlastní čtenářské gramotnosti. 


S ohledem na tuto skutečnost se řada škol pokouší na prvním stupni školní do-
 cházky uplatňovat různé metody výuky čtení, například syntetickou, analytickou nebo 
 typologickou. 


Při uplatňování syntetického přístupu ke čtení se hledaly psychické funkce, které 
 ovlivňují proces osvojování, tedy zrakové a sluchové vnímání, pozornost, myšlení, pa-
 měť, ale také představivost. Obecně lze říci, že tato metoda postupovala od základních 
 částic k celkovému projevu. Přesněji řečeno dítě z hlásek skládalo slabiky, ty pak spo-
 jovalo do slov a slova do vět. Není proto divu, že hlavním problémem této metody byl 
 fakt, že se dítě naučilo rozumět textu až po dokonalém zvládnutí a poznání všech jed-
 notlivých složek. 


 Analytický přístup pracuje s faktem, že žák hned od začátku výuky čtení musí 
 umět zacházet s významem slova. Čtení je založeno na vzájemném vztahu žák, text a 
 prostředí. 


Tyto dva výše zmíněné přístupy lze také spojit a využívat z nich jen určité části 
 tak, aby výsledek byl co nejlepší. To vedlo ke vzniku dalšího přístupu - typologického. 


Typologická metoda vznikla na základě sporu mezi „syntetiky“ a „analytiky“. 


Cílem tohoto přístupu není hledat metodu, která by vyhovovala co největšímu počtu 



(13)žáků ve třídě, jakousi „nejefektivnější“ metodu, naopak se snaží aplikovat různorodost a 
 diferenciaci. Každému dítěti totiž vyhovuje jiná metoda, ta by měla být nalezena a právě 
 tou by se dítě mělo učit. (Wildová 2005, str. 16-23) 


Z uvedených teorií a ze zkušeností z praxe lze vyvodit, že žádná z nich není sa-
 ma o sobě ideální. Metoda typologická je samozřejmě podmíněna jakýmsi ideálním 
 stavem, kdy je možné se věnovat každému dítěti individuálně, podle jeho osobních po-
 třeb a schopností. To je ale v praxi na současných školách obtížně proveditelné, neboť 
 žáci jsou natolik různorodí, že by muselo mít téměř každé svého vlastního vyučujícího, 
 který by ho vedl. Každopádně ji nelze aplikovat doslova. Na druhou stranu je pravdou, 
 že do určité míry musí každý učitel tuto metodu používat, protože dnes je snad téměř v 
 každé třídě alespoň jeden žák s nestandardním hodnocením, tedy tzv. integrovaný žák; 


v těchto případech se musíme vždy přizpůsobit žákovi samotnému, jeho možnostem a 
 schopnostem.  


Co se týče zbývajících dvou metod, je nepochybné, že je můžeme do určité míry 
 označit za radikální, neboť jsou příliš ostře vymezeny. Jelikož ale nemám osobní zkuše-
 nosti s vyučováním v duchu těchto postupů, nemohu stanovit, který z nich je vhodnější. 


Bude nejspíše třeba, aby si každý učitel zjistil, na kterou metodu jeho žáci reagují nejlé-
 pe, a tu pak využíval. 


 Hlavním důvodem, proč se zmiňuji o počátečním čtení, je skutečnost, že je to 
 jeden ze způsobů učení, který je pro výuku literatury základní, ba dokonce lze říci, že je 
 nezbytný. Touto problematikou se zabývali také Marton a Saljö (Petty 1996, str. 248-
 252), kteří rozlišují dva přístupy k učení formou čtení - povrchový a hloubkový. Prvně 
 jmenovaný je založen na pasivitě žáků, jejichž cílem při čtení je zvládnout celé téma, 
 naučit se co nejvíce stran, najít správná řešení, vstřebat přesně dané vědomosti a naučit 
 se látku doslova. Hloubkový naopak vyžaduje žáky aktivní, kteří se chtějí učit. Cílem 
 jejich snahy je znát hlavní myšlenky, téma jako celek, chápat souvislosti a logicky ar-
 gumentovat. Pokud jsou některé části nebo oblasti učiva pro ně nejasné, snaží se najít 
 jejich smysl a tím i směr, jak je pochopit. Dále si chtějí být jistí, že jejich závěry jsou 
 oprávněné, že jsou podloženy správnou argumentací. Celkově lze říci, že chtějí vědět, 
 co znamená obsah textu ve svých důsledcích.  


Geoffrey Petty přidává ještě třetí přístup – nulový. Žáci pouze mechanicky pro-
čítají text v domnění, že jim automaticky naskáče do hlavy, a chtějí, aby ho měli co nej-



(14)rychleji za sebou a mohli řešit jiné věci, například co bude dnes k obědu nebo jak budou 
 trávit odpoledne.  


 Z uvedeného jednoznačně vyplývá fakt, že ti, kteří využívají na druhém místě 
 zmiňovaný, tedy hloubkový přístup, jsou celkově mnohem úspěšnější. (Petty, 1996, str. 


248-252) Je logické, že i učitelé se budou snažit své žáky vést k hloubkovému typu 
 učení se z textu, jelikož ví, že je pro žáky a jejich získávání dovedností a informací 
 obecně nejvhodnější. Při učení se z textu je totiž po žácích požadováno, aby byli sami 
 zodpovědní za to, jak textu rozumějí, jak ho chápou, jaké informace si z textu vzali. 


Navíc to do určité míry umožňuje, aby žák pracoval svým vlastním tempem, které mu 
 vyhovuje. Je to možnost i pro učitele, který díky tomu může text přizpůsobit schopnos-
 tem konkrétního žáka s ohledem na jeho možnosti (například dyslexie, dysgrafie, atd.) 
 Podle G. Pettyho učení z textu jednak rozvíjí dovednost osvojování si informací, které 
 jsme si v textu přečetli, jednak pomáhá rozvíjet orientaci v knize a následně i v knihov-
 ně a dále také je to prostředek k seznámení žáků  s jejich studijními materiály (učebni-
 cemi a dalšími pracovními pomůckami), které by mělo vést k tomu, že je budou prak-
 ticky a správně využívat i později. Dále také Petty zdůrazňuje, že se při výuce nesmí 
 zapomínat na časopisy a noviny. Tady bych doplnila, že si ale musíme dát dobrý pozor 
 na to, jaký tisk volíme, na jeho kvalitu jak po stránce obsahové, tak i formální. To je v 
 době, kdy mezi nejvíce prodávané tiskoviny patří ty bulvární, dosti obtížné. (Petty, 
 1996, str. 248-252) 


Pokud už takto při výuce pracujeme, je také potřeba se přesvědčit, zda dítě námi 
 zadanou práci splnilo, respektive zda skutečně text přečetlo a pracovalo s ním. Říkám to 
 proto, že se dnes často stává, že při hodině žáci přednesou referát z knihy, kterou ve 
 skutečnosti nepřečetli. Informace o jejím obsahu i o autorovi si prostě našli na internetu, 
 mnohdy ji ani nepřizpůsobili svým vyjadřovacím schopnostem a možnostem. Pak je 
 nutné, abychom ostatním dali jasně najevo, že tento přístup nebudeme tolerovat a ne-
 cháme ho referát přepracovávat tak dlouho, dokud nepochopí, že tento přístup nevede 
 k požadovanému výsledku.  


II.1.1.1 Čtení a čtení s porozuměním 


Původně bylo čtení chápáno jako jednoduchý akt vnímání a přidružování. Poz-
ději se tento pohled rozšířil o porozumění textu a odpovídající myšlenkové procesy. Ve 



(15)druhé polovině 20. století někteří vědci, například Vygotskij nebo Harste, propojují čte-
 ní se sociální funkcí jazyka. 


 Slovo čtení používáme naprosto běžně, ale zcela jistě existuje celá řada výkladů 
 tohoto pojmu. Nejčastěji se setkáme s vysvětlením, že jde o dovednost, díky níž jsme 
 schopni písmena poskládaná podle určitých pravidel do skupin vyslovit svázaně, tedy 
 jako slova. Ta pak vstupují do vzájemných vztahů a vytváří věty, ty pak odstavce, kapi-
 toly a celý souvislý text.  


Samotná tato dovednost však ještě nezaručuje, že přečtený text chápeme, že mu 
 rozumíme. Pokud je čtenář schopen jen identifikovat jednotlivá slova a převádět je z 
 písemné do hlasové podoby (ta je nezbytnou součástí i tzv. tichého čtení), nemůžeme 
 počítat s tím, že jde o čtení s porozuměním. To musíme od pouhé dovednosti čtení dů-
 sledně odlišovat. Nelze jen číst slova, a neuvědomovat si významy, které se k nim pev-
 ně váží. Nelze ani omezit se jen na vnímání obsahu jednotlivých slov, ale musíme být 
 schopni významy vázat a spojovat do vět. Ani to však ještě není konečná fáze procesu 
 čtení s porozuměním - jde zejména o nutnost pochopené souvislosti využít, uplatnit, 
 převést do praxe, prostě s nimi dále pracovat. Pokud se chceme naučit používat např. 


mobilní telefon, nestačí jen přečíst si návod k jeho ovládání, musíme porozumět obsahu 
 textu a prakticky ho realizovat. Samotná dovednost čtení v tomto případě nebude dosta-
 čující.  


 Právě z tohoto důvodu by dítě již od počátku školní docházky mělo být vedeno k 
 tomu, aby velmi brzy poté, co zvládne základní čtenářské dovednosti, chápalo význam 
 čteného textu, dokázalo formulovat jeho obsah a odpovídat na jednoduché otázky. 


Všichni žáci by měli být vedeni k tomu, aby samostatně objevili a formulovali informa-
 ce obsažené v textu. Tyto aktivity by neměly být omezovány jen na jazykovou a literár-
 ní výchovu, ale měly by být rozvíjeny ve všech předmětech a ve všech oblastech čin-
 nosti. 


Na fakt, že nezvládnutí čtení s porozuměním ovlivňuje kvalitu výstupů nejen v 
českém jazyce, ale i v jiných předmětech, poukazuje Tomáš Kassal v článku Školáci 
málo čtou, proto neumějí matematiku (Mladá fronta DNES, 11. prosince 2008). Z roz-
hovoru s ředitelkou Základní školy T. G. Masaryka v Podbořanech Dagmar Rathovou 
vyplývá, že žáci mají problém hlavně se slovními úlohami. Tento stav je důsledkem 
toho, že děti stále méně čtou. Jsou schopné pochopit jen základní a podstatné údaje, 



(16)nadbytečné informace, které neumějí eliminovat, je ruší a odvádí od řešení problému. 


Podle D. Rathové je práce s textem alfou a omegou všeho a musí být součástí celého 
 vyučovacího procesu.   


Práce s textem je základní podmínkou při vytváření žákovských referátů. Může 
 jít jak o práci s textem odborným, tak uměleckým. V řadě  případů se musí vyučující 
 vyrovnávat s faktem, že žák vyhledá potřebný text na internetu. Je to pro něj jednodušší 
 a časově méně náročné. Úkol vypadá zvládnutý, ale v žádném případě nesplňuje svůj 
 účel - přečíst text, pochopit ho, vyhledat podstatné informace, formulovat základní myš-
 lenky. Je tedy na učiteli, aby aktivizoval žáky a motivoval je například systémem hod-
 nocení k tomu, že jedině aktivní získávání informací a tvoření vlastních závěrů bude mít 
 pozitivní dopad na jejich hodnocení a závěrečnou klasifikaci.   


Četba by měla být aktivním procesem, při kterém žáci zkoumají text, aby si 
 mohli vytvořit osobní verzi toho, co chtěl autor sdělit. Podle G. Pettyho mohou učitelé 
 žáky k tomuto stavu vést například různými způsoby práce s textem. 


ƒ  zajímavé čtecí činnosti - podle Pettyho to lze provést například tak, že neřeknete 
 žákům, aby si přečetli nějakou konkrétní kapitolu, ale vyzvete je, ať v kvalitní 
 knize najdou vysvětlení nějaké záhadnosti, tajemna. Tím je budete mnohem více 
 motivovat. 


ƒ  poznámky z četby - požadujte po žácích, aby po přečtení textu vypracovali ja-
 kési shrnutí, výklad, či seznam hlavních myšlenek. Žáci jsou tak nuceni k tomu, 
 aby výsledek sami formulovali a ne pouze otrocky přepisovali. 


ƒ  přepracování tématu - požádejte žáky, aby příběh, který je vyprávěn v retrospek-
 ci, převedli do postupu chronologického 


ƒ  hledání informací - žáci mají za úkol najít v textu odpovědi na otázky. Je dobré, 
 aby to byl takový text, ze kterého budou muset ty informace „vydolovat“ 


ƒ  kritika textu - žákům je zadáno, aby text, který přečetli, kriticky zhodnotili. To 
 znamená, aby určili stanovisko autora, způsob, jakým své teze dokládá, zda 
 s ním můžeme v něčem nesouhlasit a proč, jak na stejný problém nahlíží odbor-
 níci či jiní autoři. 


ƒ  referát - žákovi či skupině žáků je zadáno, aby přečetli co nejvíce informací o 
daném tématu, problému či osobě a představili ho zbytku třídy. Také můžeme 



(17)po žácích požadovat, aby vypracovali k referátu i krátké shrnutí hlavních tezí či 
 důležitých bodů, které by třídě poté předali. (Petty 1996, str. 248-252) 


II.1.1.2 Čtenář 


Pokud chceme popisovat a posuzovat čtenářskou gramotnost, musíme si nejprve 
 ujasnit, kdo vlastně je čtenář. Slovník spisovné češtiny pro školu a veřejnost uvádí u 
 hesla „čtenář“: kdo rád čte. To je však nedostačující a značně nepřesné vysvětlení. Pri-
 márně lze totiž říci, že čtenář je ten, kdo čte, tedy kdo dokáže zobrazené hlásky spojovat 
 do slov. Pokud vykonává uvedenou činnost nerad, i tak je to čtenář.  


Literární teoretikové považují za čtenáře toho, kdo přečte knihu a porozumí jí, 
 umí formulovat myšlenky autora, vysvětlit jeho tvůrčí postupy, objasnit, proč na urči-
 tém místě a v určitém kontextu použil ten či onen konkrétní obraz, tu či onu konkrétní 
 představu. Bohužel se v těchto souvislostech mnohdy zapomíná na podle mě důležité, 
 ale těžko posuzovatelné faktory - na čtenářovy pocity, na to, jak se kniha promítne do 
 jeho skutečného života, jak ovlivní jeho názory a pohled na svět.  


 Pomineme-li odbornou veřejnost, setkáme se nejčastěji s vysvětlením, že čtenář 
 je člověk, který zvládá techniku čtení, dokáže „zkonzumovat“ stovky stránek, ale již 
 nezáleží na tom, zda přečtenému textu rozumí, zda dokáže formulovat hlavní myšlenky 
 a záměr autora, vyprávět děj nebo obsah, zda je schopen vymezit, jaký přínos kniha 
 měla pro rozvoj jeho osobnosti, z jakého důvodu se mu líbila nebo naopak nelíbila.  


 Se slovem čtenář se můžeme setkat i v jiném smyslu. Slovník spisovné češtiny 
pro školu a veřejnost uvádí také spojení „čtenáři novin“. Označuje opravdu jen ty, kteří 
přečtením např. denního tisku získají nové informace, nebo i ty, kteří sice noviny koupí, 
ale o jejich obsahu nic přesnějšího nevědí? Redaktoři, nakladatelé a prodejci knih a tis-
kovin často používají označení „naši čtenáři“. Nebylo by v řadě případů přesnější ozna-
čení „naši zákazníci“? Mohou si být jisti tím, že člověk, který si knihu koupí, ji také 
přečte a rozšíří si tím své obzory, že jejich zákazník je skutečný čtenář? Již J. A. Ko-
menský v Labyrintu světa upozorňoval na to, že pouhá „konzumace“ textu ještě není 
čtení vedoucí k poznání a sebevzdělání. „Takž vejdeme. A aj, tu síň veliká, jíž jsem ani 
konce neznamenal, a v ní po všech stranách plno polic, příhrad, škatulí a krabic, že by 
jich na sta tisících vozů neodvozil, a každá měla svůj nápis a titul. I řekl jsem: „Do ja-
kéž jsem toto pak apatéky vešli?“ – „Do apatéky,“ řekl tlumočník, „kdež se lékové proti 
neduhům mysli chovají: a ta vlastním jménem bibliotéka slove. Pohleď, jací tu neskona-



(18)lí skladové moudrosti!“ Hledě tedy já vidím učenců páteře přicházejících rozličně se 
 okolo toho zatáčeti. Někteří nejpěknější a nejsubtilnější vybírajíce, po kusu z nich vyta-
 hovali a do sebe přijímali, povlovně sobě žvýkajíce a zažívajíce. Já přistoupě 
 k jednomu, táži se, co to dělá. Odpověděl mi:“Prospívám.“ – I hledím na něj pilněji a 
 vidím jej tlustého a tučného, barvy krásné; oči se mu jako svíce stkvěly, řeč byla pozor-
 ná a všecko při něm čilé. I dí mi tlumočník: „Ovšem pak tito.“ I pohledím, a aj, někteří 
 tu velmi lakotně s tím zacházejí, pořád, co jim k rukám přišlo, do sebe cpajíce. Na než 
 pilněji hledě, nevidím nic, aby jim barvy neb těla neb tuku co přibývalo kromě samého 
 břicha odutí a rozecpání. Někteří z těch takových i v závrat upadali a s smyslem se po-
 míjeli, někteří od toho bledli, schli i mřeli. Což jiní vidouc, na ně době ukatovali, a jak 
 nebezpečno s knihami (nebo tak krabicím těm říkali), zacházeti, sobě vypravovali.“ 


(Sochrová 1999, str. 90) 


 Objasnění pojmu čtenář tedy není jednoznačné, ale pro potřeby mé práce zvolím 
 jako základní toto vysvětlení: čtenář je ten, který dokáže text číst, rozumí mu a popřípa-
 dě dokáže získané poznatky nějak uplatnit. 


II.1.2 Pojem gramotnost 


„Gramotnost („literacy“) je v nejobecnějším pojetí vnímána jako sociokulturní 
 fenomén, jako prostředek tzv. akulturace1 jedince. Ve stejně obecném pojetí je gramot-
 nost považována za fenomén jednoznačně ovlivňující úroveň vzdělávání jedince“ (Ra-
 bušicová, M., 2002; Zápotočná, O., 2001 in Wildová 2005, str. 9).  


Termín „gramotnost“ se vytvářel postupně a v podstatě se dále vyvíjí podle toho, 
 jak se proměňuje společnost sama. V původním významu bylo toto slovo chápáno jako 
 prostá dovednost číst a psát, později byla přiřazena také dovednost počítat ve smyslu 
 provádět základní matematické operace. V současnosti je gramotnost chápána poněkud 
 obsáhleji, a to vzhledem k nárokům, které jsou kladeny na jedince v naší společnosti. 


Podle R. Wildové je možné za faktory, které rychlý rozvoj ovlivňují, označit nárůst in-
 formačních technologií a informovanosti vůbec. Pro dnešního člověka je naprosto ne-
 zbytné, aby ovládal počítač, internet a další technické výdobytky moderní doby, protože 
 stupeň ovládání komunikačních technologií určuje i kvalitu zapojení jedince do systému 
        


1 Akulturace -vzájemné přejímání a splývání rozdílných kultur; vysoce komplexní proces ze kterého se 
biologický jedinec svého druhu stává sociální osobou. 



(19)společnosti jako takové. Stejný názor na možnosti prosazení jedince ve společnosti má 
 například také J. Doležalová (Doležalová, J. 2000 in Wildová 2005). 


 Proměna pojetí gramotnosti ve smyslu rozšíření jejího významu je patrná také ze 
 současných definic tohoto pojmu. V „Pedagogickém slovníku“ (Průcha, J. a kol., 2001, 
 str. 70) je definována gramotnost jako „dovednost číst a psát, získaná obvykle v počá-
 tečních ročnících školní docházky“. M. Rabušicová rozumí gramotností „...využívání 
 tištěných a psaných informací potřebných k fungování ve společnosti v zájmu toho, aby 
 jedinec dosáhl svých cílů a aby se rozvíjely jeho znalosti a potenciál“ (Rabušicová, 
 2002) a dále vysvětluje, že definice gramotnosti se liší nejen na základě historického 
 vývoje, ale také z hlediska toho, z jakých teoretických rámců  při definování tohoto 
 pojmu vycházíme. Těmito rámci jsou kulturně-antropologická, psycholingvistická, 
 funkcionální, kulturní atd. výkladová schémata. (Rabušicová, M., in Wildová, 2005, str. 


9-10) 


 V České republice se dnešní pojetí gramotnosti objevuje až v 90. letech 20. sto-
 letí, a to především pod vlivem mezinárodních srovnávacích studií, které se u nás poča-
 ly provádět od roku 1994. Jedná se například o výzkumy IRS 1995 nebo relativně ne-
 dávné PIRLS či PISA. 


 Hlavním důsledkem, který si odborná veřejnost uvědomila, byl fakt, že do této 
 doby čtenářskou negramotnost ztotožňovala s pojmem „analfabetismus, což je značně 
 nepřesné a nesprávné. Odborníci z různých oblastí si museli připustit, že pojem gramot-
 nost je mnohem širší a že je třeba věnovat mu značnou pozornost.  


Ve své studii z roku 1991 se Mezinárodní asociace pro hodnocení výsledků 
 vzdělávání (IEA) rozhodla spojit termíny "čtení" a "gramotnost", aby vyjádřila široké 
 pojetí toho, co znamená umět číst - pojetí, které zahrnuje rovněž schopnost uvažovat o 
 přečteném a používat čtení jako nástroj k dosahování individuálních a sociálních cílů. 


Pojem "čtenářská gramotnost" se znovu používá v rámci výzkumu PIRLS, neboť zůstá-
 vá vhodným termínem k označení toho, co je míněno "čtením" a co výzkum hodnotí. 


Při tvorbě definice čtenářské gramotnosti jako základu pro výzkum PIRLS vy-
 cházela IEA ze své studie z roku 1991, kde byla čtenářská gramotnost definována jako 


"schopnost rozumět formám psaného jazyka, které vyžaduje společnost nebo oceňují 
jednotlivci, a tyto formy používat". Tato definice byla pro potřeby současného výzkumu 
dále rozvedena. Novou definici lze použít pro všechny věkové kategorie, její formulace 



(20)však výslovně odkazuje k aspektům čtenářské zkušenosti malých dětí. Pro potřeby PI-
 RLS je čtenářská gramotnost definována jako schopnost rozumět formám psaného jazy-
 ka, které vyžaduje společnost nebo oceňují jednotlivci, a tyto formy používat. Mladí 
 čtenáři mohou odvozovat význam ze široké škály textů. Čtou, aby se učili, aby se zapo-
 jili do společenství čtenářů, a pro zábavu. (http://www.uiv.cz/clanek/82/313) 


Tento pohled na čtení odráží řadu teorií, které čtenářskou gramotnost chápou 
 jako konstruktivní a interaktivní proces. Na čtenáře se zde pohlíží jako na osoby, které 
 aktivně vytvářejí význam textu, ovládají efektivní čtenářské strategie a umějí uvažovat 
 o přečteném; mají ke čtení pozitivní vztah a čtou jak kvůli rekreaci, tak i pro získání 
 informací. Význam je vytvářen v interakci mezi čtenářem a textem v kontextu konkrétní 
 čtenářské situace. Čtenář si do ní přináší repertoár svých schopností, kognitivní a meta-
 kognitivní strategie a určité základní znalosti. Text se skládá z konkrétních jazykových 
 a strukturních prvků a je věnován určitému tématu. Kontext čtenářské situace čtenáře 
 poutá a motivuje k četbě a často na něj klade specifické požadavky.  


(http://www.uiv.cz/rubrika/326, 27. 12. 2008) 


Koncept gramotnosti ve výzkumu PISA představuje základní vědomosti a do-
 vednosti ze všech tří sledovaných oblastí a schopnost aplikovat tyto vědomosti a doved-
 nosti v různorodých situacích běžného života. Koncepci jednotlivých oblastí vytvářely 
 skupiny předních odborníků z celého světa. Při sestavování těchto expertních skupin byl 
 kladen velký důraz na to, aby v nich byli zastoupeni odborníci z různých kulturních a 
 jazykových oblastí. V souvislosti s čtenářskou gramotností bylo zjišťováno, jak jsou 
 žáci schopni vyhledávat informace v rozmanitých souvislých a nesouvislých textech, 
 interpretovat tyto texty a zaujímat stanovisko k jejich obsahu i formě. Čtenářská gra-
 motnost byla ve výzkumu PISA definována jako schopnost porozumět psanému textu, 
 přemýšlet o něm a používat jej k dosažení vlastních cílů, k rozvoji vlastních vědomostí 
 a potenciálu a k aktivní účasti ve společnosti. (http://www.uiv.cz/clanek/69/309, 28. 12. 


2008) 


Jestliže se podíváme na definice z obou výzkumů, zjistíme, že se odlišují, každý 
vnímá čtenářskou gramotnost trochu jinak. PIRLS ji chápe jako dovednost, kterou by 
měl člověk ovládat, protože to vyžaduje společnost. Jde tedy o to, že má rozumět jazyku 
společnosti, aby v ní mohl existovat, fungovat. PISA ji naopak oceňuje jako schopnost, 
dovednost, kterou se žák učí proto, aby byla přínosem pro něj samotného, aby se díky ní 



(21)mohl rozvíjet, a tím pak přispěl k fungování společnosti.  Vzhledem k tomu, jak je dnes 
 postaven systém vzdělávání a na co je kladen důraz, považuji pojetí PISY za mnohem 
 užitečnější. Stačí se podívat na klíčové kompetence v RVP a je nám jasné, že PISA se je 
 maximálně snaží prosazovat a rozvíjet.  


Každopádně obě definice berou v úvahu široký rozsah materiálu, který si žáci 
 vybírají ke čtení nebo který musí číst. Nepovažují proto čtení za dovednost jednotnou, 
 ale spíše za soubor procesů, přístupů a dovedností, které se u různých čtenářů, čtenář-
 ských záměrů, situací i typů textu odlišují. Obě definice také vyzdvihují nejen školní, 
 ale také osobnostní a především sociální aspekty.  


II.1.2.1 Klasifikace gramotnosti 


Ať už je definice gramotnosti jakákoli, je jasné, že ji vždy musíme spojovat s 
 tradicemi a kulturou konkrétní společnosti. To ale s sebou přináší problém při jejím 
 zjišťování a porovnávání. Srovnávací materiály musí být vystavěny tak, aby bylo možné 
 je použít univerzálně, tedy abychom je mohli přeložit do jakéhokoli jazyka a aby smysl, 
 význam a porovnatelnost byly zachovány. To samozřejmě vytváření takových testových 
 úloh značně komplikuje (podrobněji v kapitole „Principy tvoření úloh pro zjišťování 
 čtenářské gramotnosti“). 


Podle toho, jak odlišné a početné jsou definice pojmu gramotnost, existuje také 
 řada klasifikací. Některé se liší například podle obsahu, jiné podle ontogenetického vý-
 voje nebo z pohledu pedagogického. 


Z hlediska obsahového bývá rozlišována gramotnost čtenářská, počítačová, ma-
 tematická, ale i přírodovědná, občanská nebo cizojazyčná. Jak říká R. Wildová 


„...rozšiřování obsahu gramotnosti je jevem charakteristickým právě pro konec 20. sto-
 letí, a to z jichž uvedených důvodů.“ (Wildová, 2005, str. 10) Měla tím na mysli fakt, že 
 gramotnost byla dříve vnímána jen ve smyslu čtenářské gramotnosti. Odborníci se do-
 mnívají, že obsah gramotnosti se bude dále rozvíjet, a to především z hlediska stálého 
 rozvoje společnosti a informačních technologií. Z hlediska ontogeneze pak můžeme 
 rozlišovat tzv. pregramotnost, do které spadá období od jednoho roku do počátku školní 
 docházky, vlastní čtenářská gramotnost, která zahrnuje školní docházku, a funkční gra-
 motnost, což je gramotnost dospělých. 


Z hlediska pedagogického je nutné gramotnost členit na základní, která zahrnuje 
osvojování si dovedností psaní a čtení, a již zmíněnou funkční, která je nadřazená a za-



(22)hrnuje vlastní využití dovedností při práci a komunikaci. (Gavora, P., „Gramotnosť: 


vývin modelov, reflexia praxe a výskumu“, Pedagogika, roč. LII, 2002, str. 171-181, in 
 Wildová 2005, str. 10) 


II.1.2.2 Čtenářská gramotnost v současném pojetí 


Velmi podstatnou pro rozvoj funkční gramotnosti je gramotnost čtenářská. Je to 
 logické, neboť k tomu, abychom mohli fungovat ve společnosti, musíme texty, které nás 
 dennodenně obklopují, nejen přečíst, ale musíme je také chápat, rozumět jim. Nestačí 
 nám tady sama dovednost čtení, ale musíme zapojit další dovednosti, které nám umožní 
 daný text využívat v praxi. Musíme tedy skloubit nejen přečtení textu, ale i psaní, vyjad-
 řování a především myšlení. Proto je jasné, že i v definici pojmu čtenářská gramotnost 
 muselo dojít k určitému posunu. Už zde nejde jen o dekódování znaků, dnes je pojem 
 vnímán jako „složitý, mimořádně komplexní, mnohokomponentový a mnohoúrovňový, 
 dynamicky se měnící psychologický proces“ (Zápotočná, O., Pupala B. - „Vzdělávanie 
 jako formovanie kultúrnej gramotnosti“ in Kolláriková, Z., Pupala,B - „Předškolní a 
 primární pedagogika. Predškolná a elementárna pedagogika“, Portál, Praha 2001, str. 


261-305, in Wildová, R., 2005, str.12)  


II.2  Mezinárodní výzkumy v oblasti vzdělávání ve světě 


Srovnávací výzkumy, které se snaží zjistit odlišnou úroveň vědomostí a doved-
 ností žáků z různých zemí a vzdělávacích systémů, se ve světě uskutečňují od poloviny 
 20. století. Největší tradici v organizování těchto výzkumů má Mezinárodní asociace 
 pro hodnocení výsledků vzdělávání - IEA (International Assoviation for Evaluation of 
 Educational Achievement), která vznikla v 50. letech 20. století v Nizozemsku. V sou-
 časné době se jejích aktivit účastní přes 60 zemí z celého světa. Kromě úrovně žákov-
 ských vědomostí a dovedností, která vyplývá z žákovských testů, sleduje IEA prostřed-
 nictvím dotazníků pro žáky, učitele i ředitele škol také faktory, které vědomosti žáků 
 přímo i nepřímo ovlivňují.  


V 90. letech se kromě IEA začala podobnými aktivitami zabývat i OECD - Or-
ganizace  pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (Organisation for Economic Co-
operation and Development), která se rozhodla zorganizovat vlastní výzkum, v mnoha 
ohledech odlišný od tradičních výzkumů IEA, který nazvala PISA. Tato zkratka vychází 



(23)z anglického označení Programme for International Student Assessment, česky přelože-
 no jako Program pro mezinárodní hodnocení žáků. Nejdůležitější charakteristikou vý-
 zkumu PISA je jeho orientace na vědomosti a především dovednosti, které jsou potřeb-
 né pro uplatnění se v moderní společnosti. 


II.2.1 Zjišťování úrovně čtenářské gramotnosti 
 II.2.1.1 PIRLS 


Cíle a obsah výzkumu PIRLS  


Cílem výzkumu PIRLS je opakované zjišťování úrovně čtenářské gramotnosti 
 žáků ve 4. ročnících ZŠ. V tomto období již žáci zvládli techniku čtení a začínají je po-
 užívat jako prostředek k dalšímu vzdělávání. 


Výzkum PIRLS je organizován Mezinárodní asociací pro hodnocení výsledků 
 vzdělávání – IEA. V České republice byl výzkum financován z prostředků MŠMT. 


(http://www.uiv.cz/clanek/79/311, 27. 12. 2008) 


Metody výzkumu 
 Testy 


Výzkum PIRLS se zaměřuje na dva čtenářské cíle, kterými jsou čtení pro literár-
 ní zkušenost (čtení ze zájmu a pro osobní potěšení) a čtení pro získání a používání in-
 formací (čtení kvůli učení). Těmto dvěma cílům odpovídají i typy textů, které jsou v 
 testech použity. Oba typy textů jsou zastoupeny stejnou měrou. 


Každý žák dostane test, na jehož vyplnění má 80 minut. Každý testový sešit ob-
 sahuje dva souvislé texty, které mohou být doplněny dalšími prvky, jako jsou obrázky, 
 grafy nebo tabulky. 


Za každým textem následuje přibližně 10 otázek. Test obsahuje jak úlohy s vý-
 běrem odpovědi (výběr ze čtyř nabídnutých odpovědí), tak úlohy s tvorbou odpovědi. 


Otevřené odpovědi jsou vyhodnocovány pomocí standardizovaných pokynů (podrobněji 
 v kapitole „Vyhodnocování testů“).  


Při práci s textem mohou čtenáři postupovat různými způsoby. Ve výzkumu 
 PIRLS jsou pomocí otázek sledovány následující procesy porozumění: 


•  vyhledávání určitých informací 



(24)•  vyvozování závěrů z přečteného 


•  interpretace a integrace informací a myšlenek obsažených v textu do jednoho 
 celku 


•  zkoumání a hodnocení obsahové či formální charakteristiky textu 
 Dotazníky 


Cílem výzkumu PIRLS je rovněž zmapovat faktory, které ovlivňují čtenářskou 
 gramotnost žáků. Dotazníky mají proto zjistit čtenářské návyky a chování žáků, ale rov-
 něž se pokusit osvětlit, co čtou rodiče žáků nebo jak učí učitelé. 


Vedle žákovského (15–30 minut), školního (30 minut) a učitelského (30 minut) 
 dotazníku existuje ještě dotazník rodičovský (15 minut).  


 (http://www.uiv.cz/clanek/79/311, 27. 12. 2008) 


Fáze výzkumu 


Testování probíhá v pravidelných pětiletých cyklech. První sběr dat pro hlavní 
 šetření se uskutečnil v roce 2001. Další mělo proběhnout v roce 2006, toho se ale Česká 
 republika nezúčastnila. Každému hlavnímu šetření předchází pilotní verze, podle kte-
 rých se stanovují pravidla a odpovědi pro hodnocení vlastního šetření. 


(http://www.uiv.cz/clanek/79/311, 28. 12. 2008) 


Přehled hodnocených oblastí a jejich zastoupení ve výzkumu 
 PIRLS se soustředí na tři aspekty čtenářské gramotnosti: 


•  procesy porozumění 


•  čtenářské záměry 


•  čtenářské chování a postoje. 


 Procesy porozumění a čtenářské záměry jsou hodnoceny prostřednictvím písem-
 ného testu. Oba tyto aspekty jsou přitom posuzovány ve vzájemné interakci: každý z 
 procesů porozumění je hodnocen v souvislosti s každým čtenářským záměrem.  


 Postoje žáků ke čtení a jejich čtenářské návyky jsou zkoumány pomocí žákov-
ských dotazníků. Ty byly rozdány rovněž rodičům žáků, učitelům a ředitelům škol, aby 
se tak shromáždily informace o tom, jaké zkušenosti mají žáci s rozvíjením čtenářské 
gramotnosti doma a ve škole. (http://www.uiv.cz/clanek/82/315, 28. 12. 2008) 



(25)Testovaní žáci 


 PIRLS hodnotí čtenářskou gramotnost dětí ve věku 9 a 10 let. Cílová skupina je 
 definována jako "vyšší ze dvou po sobě následujících ročníků s největším počtem deví-
 tiletých žáků". Ve většině zemí je to čtvrtý ročník. Tento ročník byl zvolen proto, že 
 představuje důležitý mezník ve vývoji dítěte jako čtenáře. Žáci v tomto věku se většinou 
 již naučili číst po technické stránce a začínají čtení používat jako prostředek ke svému 
 dalšímu vzdělávání. (http://www.uiv.cz/clanek/661/316, 27. 12. 2008) 


Realizace výzkumu PIRLS v České republice 


Výzkumy jsou realizovány v pětiletých cyklech. Prvního cyklu v roce 2001 se 
 zúčastnila i Česká republika. I zde hlavnímu šetření předcházelo šetření pilotní, které 
 bylo provedeno v září roku 2000. U nás se ho zúčastnilo 2000 žáků 4. ročníků z 50 ná-
 hodně vybraných základních škol. Prostřednictvím dotazníků se do výzkumu zapojili 
 rovněž rodiče žáků, učitelé a ředitelé škol. 


 Hlavní sběr dat se uskutečnil v září 2001 a zapojilo se do něj 35 zemí. V České 
 republice se do výzkumu zapojilo 150 náhodně vybraných základních škol. V každé 
 škole byla opět náhodně vybrána jedna třída 4. ročníku. Žákům bylo rozdáno 10 variant 
 testových sešitů. Všechny dotazníky však měly pouze jednu variantu. 


Výsledky byly zveřejněny v dubnu 2003 v Bostonu a byly zpracovány v publi-
 kaci I. Kramplové a E. Potužníkové - „Jak (se) učí číst“ (viz literatura). 


Dalšího cyklu v roce 2006 se Česká republika nezúčastnila.  


(http://www.uiv.cz/clanek/79/311, 29. 12. 2008) 
 II.2.1.2 PISA 


Cílem projektu PISA je opakované zjišťování výsledků patnáctiletých žáků růz-
 ných zemí v oblasti čtenářské, matematické a přírodovědné gramotnosti. Jeho hlavním 
 záměrem je poskytnout tvůrcům školské politiky v jednotlivých zemích informace o 
 úspěšnosti a efektivitě jejich vzdělávacích systémů. 


 Oproti dříve realizovaným výzkumům, které byly zaměřeny především na zjiš-
ťování „školních vědomostí a dovedností”, má výzkum PISA klást větší důraz na do-
vednosti, které mají velký význam pro uplatnění mladých lidí v jejich dalším životě, ať 
již při jejich dalším studiu, nebo při vstupu na pracovní trh. 



(26)V rámci PISA jsou testováni žáci určitého věku, nikoli žáci v určitém ročníku, 
 jak tomu bylo ve dříve realizovaných mezinárodních výzkumech (např. výzkum 
 TIMSS2). Věk testovaných žáků je 15 let, neboť zhruba v tomto věku končí ve většině 
 zemí OECD povinná školní docházka. 


Výzkum je koncipován tak, aby kromě mezinárodního porovnání výsledků pat-
 náctiletých žáků umožnil i porovnávání rozdílů mezi výsledky jednotlivých škol, typů 
 škol, regionů nebo jinak definovaných skupin žáků.  


Díky opakovanému sběru dat je možné mapovat nejen aktuální situaci v jednot-
 livých zemích, ale i její vývoj v čase. (http://www.uiv.cz/clanek/644/1152, 29. 12. 


2008) 


Cykly výzkumu 


Výzkum PISA probíhá v devítiletých cyklech, které mají přitom tři fáze, z nichž 
 každá je detailněji zaměřena na jednu z oblastí gramotnosti. Sběr dat tedy probíhá jed-
 nou za tři roky a testovány jsou znalosti a dovednosti žáků v oblasti čtenářské, matema-
 tické a přírodovědné gramotnosti, přičemž jedné z oblastí je vždy věnován větší prostor. 


V roce 2000 byla hlavní testovanou oblastí čtenářská gramotnost, v roce 2003 matema-
 tická a v roce 2006 přírodovědná gramotnost. V roce 2009 bude v rámci druhého devíti-
 letého cyklu výzkumu PISA znovu zkoumána zejména čtenářská gramotnost žáků. 


(http://www.uiv.cz/clanek/644/1154, 27. 12. 2008) 


Testy 


Každý žák vypracovává dvouhodinový test. Za úvodním textem následovaly 
 otázky, v nichž žáci buď vybírali jedinou správnou odpověď z nabízených, nebo odpo-
 vídali otázku vlastními slovy. V testech jsou tedy zastoupeny jak úlohy s výběrem od-
        


2 TIMSS - (Third International Mathematics and Science Study) Třetí mezinárodní výzkum 
matematického a přírodovědného vzdělávání navazoval na předchozí výzkumy realizované 
Mezinárodní asociací pro hodnocení výsledků vzdělávání IEA, bylo předmětem zkoumání kuri-
kulum (učivo) ve třech rovinách - kurikulum zamýšlené, realizované a dosažené. Zamýšleným 
kurikulem se rozumí cíle výuky matematiky a přírodovědných předmětů tak, jak jsou definová-
ny na úrovni vzdělávacího systému. Realizovaným kurikulem rozumíme učivo skutečně předa-
né žákům konkrétními učiteli v konkrétních školách a třídách. Konečně dosaženým neboli osvo-
jeným kurikulem rozumíme učivo, které si jednotliví žáci skutečně osvojí. Za účelem získat co 
nejúplnější informace o zamýšleném kurikulu byla ve všech zúčastněných zemích provedena 
rozsáhlá analýza učebních osnov a nejpoužívanějších učebnic matematiky a přírodovědných 
předmětů. 



(27)povědi, tak úlohy s tvořenou odpovědí. (podrobněji v kapitole „Principy tvoření úloh 
 pro zjišťování čtenářské gramotnosti“). (http://www.uiv.cz/clanek/644/1153, 27. 12. 


2008) 


Dotazníky 


 Žáci vyplňují dotazník, ve kterém poskytnou informace o sobě, o prostředí, ve 
 kterém žijí, o svých názorech a postojích a také informace o své škole a vyučovacích 
 metodách, s nimiž se setkávají. Vypracování dotazníku trvá asi 30 minut. Ředitelé škol 
 vyplňují dotazník, který se týká jejich škol. (http://www.uiv.cz/clanek/644/1153, 28. 12. 


2008) 


Realizace výzkumu PISA v České republice 


 Stejně jako u systému PIRLS i zde výzkumy probíhají v cyklech, v tomto přípa-
 dě tříletých. První cyklus již byl ukončen, byl rozdělen na tři fáze: 1. fáze šetřila gra-
 motnost čtenářskou a proběhla v roce 2000, 2. fáze se v roce 2003 zaměřila na gramot-
 nost matematickou a 3. fáze v roce 2006 na přírodovědnou. V roce 2009 bude zahájen 
 cyklus druhý, opět zaměřený především na čtenářskou gramotnost. V roce 2008 proběh-
 lo pilotní šetření 1. fáze druhého cyklu výzkumu, kterého se v České republice zúčastni-
 lo 25 škol a cca 800 žáků. (http://www.uiv.cz/clanek/260/1154, 29. 12. 2008) 


II.2.1.3 Srovnání výzkumů PIRLS a PISA 


V naší republice se tedy uskutečnily již dva výzkumy, které zjišťovaly úroveň 
 čtenářské gramotnosti u žáků základních (a částečně i středních) škol. Přesto, že jejich 
 cíle jsou relativně shodné, výsledky se přece jen odlišovaly.  


 Prvním důvodem k tomu byl fakt, že každý z nich byl zaměřen na jinou cílovou 
 skupinu. V případě výzkumu PIRLS byli zkoumáni žáci 4. ročníků (9 - 10 let), kdežto 
 PISA se zaměřila na patnáctileté žáky. Odlišnost tu není jen ve věku, ale také ve způso-
 bu vygenerování zkoumané skupiny. Pro PIRLS byl hlavním kritériem ročník, kdežto 
 PISA rozhodovala podle věku. Díky tomu probíhal jejich výzkum i v prvním ročníku 
 středních škol, aby byl vzorek objektivní. 


 Rozdíl můžeme nalézt také v tom, co jednotlivé výzkumy zdůrazňují z hlediska 
čtenářské gramotnosti. U žáků čtvrtých ročníků je hlavním faktorem, který výzkum PI-
RLS posuzuje, čtenářský záměr. Díky tomu odlišuje dvě hlediska - čtení pro literární 



(28)zkušenost a čtení pro získání a používání informací. PISA naopak u patnáctiletých žáků 
 popisuje čtenářské situace a odráží tak širší využívání četby v tomto věku - čtení pro 
 soukromé využití, pro veřejné využití, pro práci a pro vzdělávání. 


Oba výzkumy se shodují ve způsobech, jak lze textu rozumět a reagovat na něj. 


Podle nich jsou pak vytvářeny testové úlohy. PIRLS definovalo jako základní hodnotící 
 hledisko čtyři procesy porozumění. PISA rozlišuje postupů pět (viz tabulka 1) a navíc 
 posuzuje jako další hlediska obsah, který je reprezentován různými typy textů, od kte-
 rých se pak odvíjejí jednotlivé úkoly a situace. (http://www.uiv.cz/clanek/325/342, 27. 


12. 2008) 


 Texty jsou členěny na souvislé, kam se řadí vyprávění, výklad, popis, polemické 
 texty a pokyny, a nesouvislé, kam patří formuláře, reklamy, grafy a diagramy, tabulky, 
 obrázky a mapy.  


Z hlediska situace byly texty tříděny podle účelu, pro který byl text úlohy na-
 psán. Takto byly texty rozděleny do čtyř kategorií: osobní, veřejné, pracovní, vzděláva-
 cí. (podrobněji v kapitole „Principy tvoření úloh pro zjišťování čtenářské gramotnosti“). 


(Straková, J. a kol., 2002, str. 11) 


Další odlišnost můžeme spatřit v testech samých. Za prvé je rozdíl v čase, který 
 mají žáci na vypracování testových úloh k dispozici. PIRLS stanovilo dobu zpracování 
 na 80 minut, PISA na 120 minut. V testech PIRLS byly dva základní texty a ke každé-
 mu se vztahovalo 10 otázek. PISA obsahovala textů víc, ale bylo poněkud omezeno 
 množství následných otázek jen 3 - 6. Oba výzkumy se shodovaly v typech otázek, kte-
 ré využívaly. Střídaly se otázky s výběrem i s tvorbou odpovědi. (podrobněji v kapitole 


„Principy tvoření úloh pro zjišťování čtenářské gramotnosti“). 


 Rozdíl můžeme vidět i v dotaznících. PISA i PIRLS předkládá dotazník žákům a 
 ředitelům škol. Žáci v dotazníku, který trval 20-30 minut, poskytovali informace o sobě, 
 o škole a metodách výuky, se kterými se střetávají, a také o prostředí, v němž žijí. Ředi-
 telé měli na vyplnění asi 30 minut a vyplňovali dotazy o své škole. PIRLS se kromě 
 těchto skupin dotazuje také učitelů a rodičů. Učitelé informovali o svých učebních me-
 todách a postupech. Rodiče sdělovali, jak s dětmi pracovali v předškolním věku, jakým 
 způsobem je podporují a motivují k domácí četbě a jaký mají k četbě vztah oni sami. 


(Straková, J. a kol., 2002, str. 11) 



(29)Tab.1.: Porovnání: procesy porozumění (PIRLS) a postupy (PISA) 


Procesy porozumění (PIRLS)  Postupy (PISA) 
 Vyvozování přímých závěrů - čtenář proniká 


do nitra textu, aby mohl vyvodit přímé závěry  Obecné porozumění - čtenář uvažuje o textu 
 jako o celku, úkolem je vystihnout hlavní myšlen-
 ku a vysvětlit jeho účel 


Zaměření se na explicitně uvedenou in-
 formaci a její vyhledání - čtenář má najít a 
 pochopit významné informace obsažené přímo v 
 textu 


Získávání informací - čtenář vyhledává v textu 
 požadovanou informaci 


Interpretace a integrace myšlenek a in-
 formací - čtenář musí vyjít z významu slov, zku-
 šeností a dalších informací a na jejich základě na-
 lézá souvislosti mezi informace v textu a myšlením


Vytvoření interpretace - čtenář zobecňuje své 
 dojmy a logicky zpracovává informace 


Zkoumání a vyhodnocování obsahu, jazy-
 ka a prvků textu - čtenář má kriticky posoudit 
 text (posoudit strukturu, využití jazyka, zhodnotit 
 jeho obsah, stylistiku a záměry autora) 


Posouzení obsahu textu - čtenář porovnává 
 informace z textu a těmi, jež získá z jiných zdrojů, 
 umí obhájit vlastní názor 


Posouzení formy textu - čtenář hodnotí kvali-
 tu napsaného textu (například stavbu textu, jazyk 
 autora nebo žánr) 


Zdroj: „Srovnání výzkumů čtenářské gramotnosti PIRLS a PISA“, www.uiv.cz, (28. 12. 2008); Straková, 
 J. a kol. - Vědomosti a dovednosti pro život, ÚIV, Praha 2002, str. 10) 


Úroveň čtenářské gramotnosti u nás v mezinárodním srovnání 


Výsledky obou výzkumů byly prezentovány pomocí škál. Hlavní byly škála cel-
 ková (charakterizuje čtenářskou dovednost jako celek), která poté doplněna několika 
 dalšími škálami - ty představovaly dílčí aspekty zkoumání.  


 PIRLS vytvořilo kromě celkové škály ještě další čtyři. První dvě zobrazovaly 
 oba čtenářské záměry (škála čtení pro literární záměry, škála čtení pro získávání infor-
 mací), zbylé dvě vznikly sloučením vždy dvou procesů porozumění (škála získávání 
 informací a vyvozování přímých záměrů, škála interpretace, integrace a hodnocení). Pro 
 každou z nich platil mezinárodní průměr 500 bodů s odchylkou 100 bodů. (Kramplová, 
 Potužníková 2005, str. 13) 


 PISA vytvořila celkem čtyři škály - celkovou a tři dílčí. První dílčí škála před-
stavovala dovednost získávat informace z textu, druhá interpretovat přečtený text a třetí 
charakterizovala, do jaké míry jsou žáci schopni daný text zhodnotit z hlediska formy a 
obsahu a dát ho dále do souvislostí s informacemi získanými z jiných zdrojů. I zde byla 
hodnota mezinárodního průměru stanovena na 500 bodů (odchylka 100). 



(30)V porovnání výsledků zkoumání úrovně čtenářské gramotnosti se Česká repub-
 lika umístila v pásmu průměru, a to u obou testovacích výzkumů. Viz tabulka 2. 


Tab.2.: Porovnání průměrných výsledků zemí, které se účastnili výzkumů PISA a PIRLS 


ZEMĚ PISA  PIRLS 


Kanada   ▲  ▲ 


Nový Zéland  ▲  ▬ 


Hongkong   ▲  ▬ 


Švédsko   ▲  ▲ 


Island  ▲  ▼ 


Francie  ▲  ▼ 


Norsko  ▲  ▼ 


USA  ▬  ▲ 


Česká republika  ▬  ▬ 


Itálie   ▬  ▲ 


Německo  ▼  ▲ 


Maďarsko  ▼  ▲ 


Řecko  ▼  ▼ 


Rusko  ▼  ▬ 


Velká Británie4  ▲  ▲ 


4 Pro výzkum PIRLS byl výsledek Velké Británie spočítán jako vážený průměr Skotska a Anglie 


▲ Průměrný výsledek země je statisticky významně lepší než průměr zemí 


▼ Průměrný výsledek země je statisticky významně horší než průměr zemí 


▬ Průměrný výsledek země se statisticky významně neliší od průměru zemí 


Zdroj:  Kramplová a E. Potužníková 2005, str. 75  



(31)
III Praktická  část  


III.1 Úvod 


 Tato část je hlavním cílem mé práce. Je sestavena z testových úloh pro rozvíjení 
 čtenářské gramotnosti při hodinách literatury na druhém stupni základní školy a v niž-
 ších třídách víceletých gymnázií. 


Jak už bylo popsáno výše, nejspolehlivějším způsobem, jak zjistit a hlavně zvy-
 šovat úroveň čtenářské gramotnosti, jsou testové úlohy. Skládají se z textu, jehož zdro-
 jem byly některé z dnes nejčastěji užívaných čítanek, který je doplněn sadou testových 
 úloh.  


Texty jsou vybrány tak, aby žákům přibližovaly vybrané aspekty života jedince i 
 celé společnosti. Jejich rozsah je přiměřený předpokládaným schopnostem žáků toho 
 kterého ročníku. To ovšem neznamená, že nebude možné využít je i pro žáky jiné věko-
 vé kategorie. Vždy záleží na učiteli, aby dobře zvážil a posoudil úroveň svých žáků a 
 podle toho volil i konkrétní text. Původně jsem chtěla využít ukázky z vybraných umě-
 leckých děl z oblasti literatury pro mládež, která jsou zařazena do učiva na základních 
 školách. Vzhledem k tomu, že se neustále posouvá hranice mezi četbou pro děti a mlá-
 dež a četbou mládeže směrem k literatuře určené dospělým čtenářům, využila jsem i 
 vhodných ukázek z literatury pro dospělé. 


 Myšlenku rozvíjení čtenářské gramotnosti jsem se snažila uvést do života i ve 
 své vlastní pedagogické práci. Brzy po zahájení učitelské praxe jsem zjistila, že tento 
 postup by na řadě škol mohl být uskutečnitelný jen s obtížemi či dokonce vůbec ne. 


Hlavním důvodem je fakt, že ne každá škola má takové finanční prostředky, aby budo-
vala vyhovující žákovskou knihovnu s dostatečným počtem výtisků, se kterými by moh-
li všichni žáci pracovat. Ani stávající nabídka učebnic neposkytuje čítanky či jiné učeb-
nice, které by učitelům literární výchovy vyhovovaly jak svým obsahem, tak i způsoby 
rozvíjení čtenářské gramotnosti. Rozhodla jsem se tedy vypracovat formou řady příkla-
dů jakýsi návod, jak postupovat při výběru a zpracování textů, s jejichž pomocí bude 
možné se žáky pracovat a plnit vytčené cíle. Vycházela jsem z materiálů, které jsou 
všeobecně snadno dostupné, tzn. z čítanek pro základní školy. Ze starších titulů jsem 
zvolila Čítanky pro 6. – 9. třídu ZŠ Josefa Soukala vydané Státním pedagogickým na-
kladatelstvím, z novějších pak Čítanky 6 – 9 autorek L. Lederbuchové, E. Beránkové a 
M. Stehlíkové vydávané nakladatelstvím Fraus. Vytvořila jsem soubor pracovních listů, 



(32)které může učitel žákům předložit a na jejich základě s nimi pracovat (ty jsou hlavním 
 cílem mé práce). Zejména u titulů z nakladatelství Fraus je třeba věnovat výběru testů 
 značnou pozornost, protože jak nabídka tematických okruhů, tak i konkrétních textů je 
 velice široká a nelze ji zvládnout v úplnosti (ani to nebylo záměrem autorů). Aby bylo 
 možné seznámit žáky s některými tituly, volily autorky možnost přizpůsobit rozsah tex-
 tů časovým možnostem školské praxe. Nezařadily kapitoly z vybraných literárních děl 
 v úplnosti, ale vypouštěly jen ty části textu, které nejsou nutné k pochopení základní 
 myšlenky. Zejména u čítanek nakladatelství Fraus je velkou výhodou jak značné množ-
 ství tematických okruhů, tak i množství ukázek v nich zastoupených. Učitel má tedy 
 možnost přizpůsobit se zájmu svých žáků a vybrat taková témata, která budou vyhovo-
 vat jak žákům, tak také jeho pedagogickým záměrům. 


Každý pracovní list má dvě části – vlastní text a testovou část, která se skládá 
 z určitého počtu otázek a úkolů, které jednak vyplývají z četby samotného textu a jeho 
 rozboru, jednak využívají znalostí, které žák získává v jiných předmětech (výrazně se 
 v této fázi činnosti uplatňují mezipředmětové vztahy). Rozbor textů a zpracovávání tes-
 tových úloh často není omezeno jen na činnost v hodině, ale vyžaduje po žácích i do-
 mácí přípravu a práci s alternativními zdroji informací. Je možné zvolit i druhou varian-
 tu - zpracování úkolů rozdělit na dvě části. Tu první, která obsahuje úkoly, na něž žák 
 najde odpovědi přímo v textu, uskutečníme v jedné vyučovací hodině. Pokud nalezení 
 odpovědí na druhou část úkolů vyžaduje práci s alternativními zdroji informací, zadáme 
 jim jejich zpracování formou domácí práce a její výsledky pak zkontrolujeme 
 v následující hodině literární výchovy. Velmi efektivní je také varianta, kdy úkoly roz-
 dělíme mezi vytvořené žákovské skupiny. V následující hodině si pak tyto skupiny pře-
 dávají získané informace a vlastně se tím způsobem navzájem vzdělávají. Učitel jen 
 kontroluje správnost řešení a vede odbornou besedu. 


Testy, na jejichž základě jsem vytvářela testové úlohy, jsem nevybírala náhodně, 
 ale snažila jsem se vycházet z potřeb rámcového vzdělávacího programu i školních 
 vzdělávacích programů. Základní limitující skutečností byla snaha rozvíjet co nejefek-
 tivněji klíčové kompetence a vybrané tematické okruhy některých průřezových témat. 


Texty a testové úkoly tedy nejsou samy o sobě cílem vzdělávání, ale jen prostředkem 
k získávání a rozvíjení dovednosti. 
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            Pojem divočina v českém a světovém kontextu
        
      

        Jedná se například o spor o biodiverzitu (co udělá  s biodiverzitou  bezzásahový  reţim,  v jakém  časovém  horizontu,  konkrétní  pojetí  toho,  co  vlastně  biodiverzitou
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